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TEXHOJIOT1/ aHTTIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI B YUTaHH1 Ta roBopiHHI. — KBanigikamiiina
HAYKOBa Ipallsl Ha MpaBaxX PYKOIHUCY.
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cnemianbHicTiO 011 — OcBiTHI, neparoriudi Hayku. — TepHONUILChKUNA HALIIOHATbHUN
nejaroriyHui ynisepcutet imeHi Bononumupa ['natioka, Tepaoniis, 2021.

HaykoBa HOBH3Ha JOCIIPKEHHS 1 OCHOBHI 11 TOCSTHEHHS TMOJIATAIOTh B TOMY, IO
B HBOMY BIIEpIIE TEOPETUYHO OOIPYHTOBAHO, PO3POOIEHO I EKCIIePUMEHTAIBLHO
NEPEeBIPEHO METOAUKY (QopMyBaHHS B MalOyTHIX (axiBuiB 3 1H(GOpMALIHHUX
TEXHOJIOT1M aHITIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B YMTAaHHI Ta TOBOPiHHI, sika mepeadavae
B3a€MOIIOB’sI3aHE Ta MoeTanHe GopMyBaHHS HABUYOK 1 BMIHb YUTAHHS Ta TOBOPIHHS
(miaroToBUMiA, OCHOBHHI, 3aBEepIIAILHUI €TarM); BUKOPUCTAHHS CHCTEMH BIIPaB, IO
KOPEJIIO€ 3 eTarnamu 1 BKIJIF0Ya€ MiJICUCTEMH 1 TPYIH BIIPaB, CIPSIMOBAHI HA OBOJIOIHHS
CTyJleHTaMHU MOBJICHHEBUMHM HAaBHYKaMM YHUTAHHA 1 TOBOPIHHS, BMIHHSIMU
BUKOPUCTOBYBATH CTpaterii, po3yMmiTH (axoBi TEKCTH, MPOJYKYBaTH MOHOJIOT-
IpE3CHTAaIliI0 Ta OpaTH ydYacTh B [11aJI031-OOTOBOPEHHI; pearizalio Mojeni
opraHizaiii HaB4YaHHS, AKa INepeadadae IecnpsiMoBaHe (popMyBaHHS HaBYAIbHO-
CTpaTeTriyHOi  KOMIIETEHTHOCTI 3a  JIOIOMOTOK  BIANOBIIHMX TPYIl  BIIPaB,
yIOCKOHANIEHO 3MICT (opMyBaHHS B MalOyTHIX ¢axiBmiB 3 iH(pOpMaIIiHUX
TEXHOJIOT1/ aHTJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCT1 B UMTaHHI Ta TOBOPiHHI, KpUTEPii BimOOpy
HABYAIBLHOTO Marepianxy; MOJANbIIOr0 PO3BUTKY HAOYylI0 BH3HAYCHHS KpPUTEPIiB
OI[IHIOBaHHSA PIiBHSI C(OPMOBAHOCTI AHTJIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B YWTaHHI Ta
TOBOPIHHI.

[TpakTyHe 3HAYCHHS OTPUMAHUX PE3YIIBTATIB MOJATAE y: BiIOOP1 HABYATEHOTO
Marepiary, po3po0Ili KOMIIIEKCIB BIIPaB, yKIaJaHHI METOJAMYHUX PEKOMEHIAITINA IS
BUKJIaJIa4iB 1m070 (GOpMYBaHHS B MaiOyTHIX (axiBIiB 3 iHHOPMAIIHHAX TEXHOJIOT1H
AHTJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B YWTaHHI Ta TOBOpPIHHI, CTBOPEHHI HaBYaJIbHO-
METOUYHOI0 ITOCIOHHKA aHTIIMCHKOK MOBOIO.

AHTJIOMOBHa KOMIETEHTHICTh B UATAHHI Ta TOBOPIHHI MalOyTHIX (haxiBLiB 3

1H(pOopMaIfHUX TEXHOJOT1M — 1€ 3JaTHICTh 0COOUCTOCTI PO3YMITH Ta aHaNI3yBaTH



iHpopmarlito 3 paxoBUX TEKCTIB 1 BUKOPUCTOBYBATH 1i y BIACHIM yCHOMOBIICHHEBIN
AHTJIOMOBHIN JISJIBHOCTI Y MOHOJIOTIYHIM Ta JlajoriuHiii ¢opmax, BuUOUpaTH
BIMOBIAHI CHUTyallli Ta 3aBIaHHSAM BepOajbHI 1 HeBepOalbHI 3acO00M 3 METOIO
e(eKTUBHOI peanizalli THIOBUX KOMYHIKATUBHUX Ta MPO(PECIMHUX 3aBJIaHb.

Ha ocHOB1 371fiCHEHOTrO aHajidy Ta 3 ypaxyBaHHSAM pe3yJbTaTIB Cy4dacHHUX
JOCIIDKEHb Cepell HaWOUIbIl ICTOTHUX CHUIBHUX O3HAK YWTAaHHA Ta TOBOPIHHSA
BUJIUICHO: TpeaMeT IISTIbHOCTI, BaXKJIMUBICTh MOTHBAIIll, MPOIEC MOPOJKEHHS Ta
peamizaiii  (BIOPOJOBXK CIOHYKAJIHHO-MOTHUBAIIMHOI, OPIEHTOBHO-AOCIITHUIIBKOT
(cMHUCITOYTBOPIOBAJIBHUI 1 (OpPMYJIFOBAILHUI pPiBHI) Ta BUKOHaBUOI (a3), €IHICTh
BHYTPIIIHBOIO Ta 30BHINIHBOTO IUJIAHIB, BAXXJIMBICTH BHYTPIIIHBOI'O MOBIICHHS,
(GYHKIIOHYBaHHS CIUIBHUX MCUXOJIOTTYHUX MEXaHI3MIB (OCMUCJIEHHS, MOBJICHHEBOT
nam’siTi, BUIIEPEIDKAIOYOr0 CHHTE3y, HMOBIPHOTO TPOTHO3YBaHHs), CyO’€KTHBHI
dakTopu, £Ki BIUIMBAlOTH Ha TMPOILIEC HaBUYaHHA ([IOCBII CTYACHTIB, pIBEHb
c(hOpMOBAHOCTI aHTJIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI B YMTaHHI Ta TOBOPiHH1). BigMiHHOCTI
JIBOX BHUJIIB MOBJIEHHEBOI JISTTBHOCTI 3YMOBJIEHI PI3HOIO CHPSIMOBAHICTIO IMPOIIECIB
YUTAHHS Ta TOBOPIHHS, IO BIAOOPAXKAIOTHCS Yy PI3HUX CKIAJOBUX MCHXOJIOTTYHHX
MEXaHI3MIB, Y XapaKTepi 30BHIIIHbOI BUPA3HOCTI, PE3yJIbTaTI Ta MPOAYKTI JiSITBHOCTI.
3po0JieHO BHCHOBOK IMPO B3a€MHUN TO3WTHUBHUI BIUIMB YHTAHHS Ta TOBOPIHHS Y
BUTIAJKY iX B3a€MOIIOB’SI3aHOTO HABYaHHS, WMOBIPHICTh MO3UTHBHOTO MEPEHOCY
OKpPEMHUX HaBHUYOK, YMiHb Y MpOIIeci IHTerpallii 1BOX BHIB MOBJICHHEBOI JTISJIBHOCTI,
JTOIUTBHICTh AudepeHmiamnii y mporeci (GopMyBaHHS HaBHYOK Ta BMIHB 3 iX
MTOAANBIIIOI THTETPAITIETO.

Jlekcuuaum  sigpoM  chepu  1HGOPMAIIMHUX  TEXHOJOTI € TepMiHW,
npodecioHani3sMu Ta KaproHi3mu. s aHTIIOMOBHOTO NPOQECIHHOTO ITUCKYPCY
XapaKTepPHUMH € TaKOXK CHHOHIMH, OI[IHHI Ta €KCIIPECUBHI KOHOTAIli{, MeTapOopruyHi i
METOHIMIYHI HOMIiHaIlii, 3HaYyHa KIIBKICTh ()PA3€oNOTIYHUX OJWHUIB, (HOpMaTbHI
3HAKU-CHUMBOJIM Ta OJIMHHMII, YTBOPEHI 3a JOTIOMOTOIO JiTepHO-1I(poBoi abpesiarrii.

Busnaueno xaHpu (axoBUX TEKCTIB, Ha SIKUX MOTPIOHO 30CEepeKyBaTH
0COOJMBY yBary B HaBYaHHI CTYJICHTIB — IHCTPYKIIi Ta OMUCU MPOTPAMHOT IPOTYKIIIi.
JloBesieHO NOULIBHICTH (POpPMYBaHHS BMIHb CTYJEHTIB peajli30ByBaTH MOHOJIOT-

Mpe3eHTaIlll0 Ta OpaTu y4acTh y 11aJ1031-00rOBOPEHHI.



Busnaueno 1nuni (mpakTuyny, npodeciiiny, po3BUBajIbHy, BUXOBHY, OCBITHIO) Ta
KOHKPETU30BaHO 3MICT (B €IHOCTI MPEIAMETHOTO 1 MPOILECyaIbHOTO aCIMEKTIB)
(¢opMyBaHHA B MaiOyTHIX (axiBUIB 3 IH(MOpPMALIHUX TEXHOJIOTIH aHIIIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI B YHWTaHHI Ta TOBOPIHHI. Y CKJIaAl MPEAMETHOrO aCIEKTy
BUOKpeMJIeHO Tmpodeciiiny cdepy CHOUIKYBaHHS, KOMYHIKaTMBHI  CHUTYyalii
(mpe3eHTallisi IPOAYKTY, PO3p0o0OK KoJieram, KIIi€HTaM; 0OTOBOPEHHS TEXHIYHUX PIIlICHb
3 KOJIeTaMH, KIIi€HTaMHU; OOTOBOpPEHHS MPOAYKTY 3 KII€HTaMH, BUCTYI Ha KOH(EpeHIIii;
BCTAHOBJICHHSI KOHTAaKTiB 3 1HO3EMHHMMH KOJIeTaMH; CITiBOecia 3 KIIIEHTOM);
KOMYHIKaTUBHI HaMipu (MEPEKOHATH ayAUTOPI0, MOBIAOMUTH MPO TEXHIYHE PIllICHHS,
3aMuTaTé TyMKH, MOpaad, JaTH BIAMOBIAI Ha 3amUTaHHS, apTyMEHTYBATH PillICHHS,
IpOaHANII3yBaTH, NEPEKOHATH, 3amuTaTH 1H(OPMAIliI0, TMOBIAOMUTH MPO MPOIYKT,
YHAOUHHUTH JaHi); TeMH, MpoOJeMu 1 TeKCTU (IHCTPYKIi Ta OMUCHU IPOrpamMHOi
OPOAYKI(li);  JIIHTBOCOIIOKYJIBTYPHUN  MaTepial; JIHTBICTUYHUM ~ MaTepiai
(boHeTnyHUM, JEKCUYHUHN, TpamMaTUYHUN), HaBYaJdbHI (MHEMIYHI, KOTHITHBHI,
METaKOTHITHBHI) Ta KOMYHIKaTHBHI (KOMIIEHCAaTOpH1) cTpaTerii. [{o mporecyaibHoro
aCTeKTy 3MICTY HaBYaHHS BITHECEHO BMIHHS YATAHHS 1 TOBOPIHHS; BMIHHS PO3YMITH Ta
3aCTOCOBYBATH JIIHTBOCOLIIOKYJBTYPHUNM Matepiall, y TOMY 4YHCIi B mpodeciiHiit
KOMYHIKaIlii; JIeKCM4YHI, TpaMaTu4Hi, (OHETUYHI HABWUYKH, BMIHHSA OICPyBaATH
HaBYAJIbHUMHU (MHEMIYHUMHU, KOTHITUBHIMH Ta METAaKOTHITUBHUMH ) 1 KOMYHIKATHBHUMU
(KOMIIEHCATOPHUMU) CTPATETISIMU, BIIPABHU JIJIsl PO3BUTKY OKPECTICHUX HABUYOK Ta BMiHb,
BIAITOB1IH1 3HAHHS.

OOTpyHTOBaHO OJIMHMITIO BiIOOPY HABYAIBHOTO MaTepialy (TEKCT), TPUHIIAIITH
(HeOOX1THOCTI Ta JOCTATHOCTI, MOIIUPEHOCTI Ta BYXUBAHOCTI, BIAMIOBITHOCTI MOTpedam
Ta iHTepecaM CTYACHTIB, TEMAaTHYHOI ITICHOCTI Ta (PYHKIIIOHAIBHOT 00YMOBIEHOCT1)
Ta KpuTepii (aBTeHTHYHOCTI, TipodeciitHoi 3HauymocTi iHpopMmallii, JOCTYImHOCTI Ta
MMOCHJILHOCTI, TOCIIJIOBHOCTI BHKJIAQay, OOCATY TEKCTYy) BigOOpy HaBYAIBHOTO
Marepiany st GopMyBaHHS y MaOyTHIX ¢axiBiiB 3 iHOOPMAIIHHUX TEXHOJIOTIN
AHTJIOMOBHOI KOMTIETEHTHOCT1 B YATaHHI Ta TOBOpiHHI. BiniOpaHo 36 aHTIoOMOBHUX
ABTEHTHUYHUX TEKCTIB, SIK1 YBIMIILIN 10 pO3pOOIEHUX KOMILJIEKCIB BIPAB.

Busnaueno aumakTuyHi (1HTETPOBAHOIO HABYaHHS, HAOYHOCTI, CBIJIOMOCTI,

aKTUBHOCTI, JOCTYIHOCTi, CHCTEMaTHYHOCTI Ta IIOCIiIOBHOCTI, PO3BHUBAIBLHOIO



HaBYAHHS, IHAMBiIyai3alii, NpoOJEeMHOCTI) Ta METOJAWYHI (KOMYHIKATHBHOCTI,
aBTOHOMIi, JOMIHYBaJIbHO1 POJI1 BIIpaB, pe(IEeKCUBHOCTI, aBTEHTUYHOCTI, PO ECIiiHOT
CHOpPSMOBAaHOCTI HaBYaHHA, AudepeHuianii Ta iHTerpamii GopMyBaHHS AHIJIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI B YMTAHHI Ta TOBOPIHHI) NPUHIMON (OpMyBaHHS B MalOyTHIX
daxiBiiB 3 1HGOPMAIIHHUX TEXHOJIOT1M aHTJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCT1 B YMTAHHI Ta
TOBOPIHHI.

OO6rpyHroBaHo etanu (OpMyBaHHS B MauMOyTHIX (axiBLiB 3 1H(OpMAIIMHUX
TEXHOJIOT1M aHIJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B YMTaHHI Ta TOBOPIHHI: MIATOTOBYMH,
OCHOBHHUH, 3aBepwianbHuil. [ligroroBumii ertam cHpsMoBaHM Ha (GOpPMyBaHHS
MOBJICHHEBUX HAaBWYOK YWTAaHHS 1 TOBOPIHHS Ta CTPATETridyHOI YCBIJOMIICHOCTI.
OcHoBHu# eran niependayae GopMyBaHHS BMiHb O3HAHOMITIOBaJIbHOTO, BUBYAIOYOTO,
NEPErisIOBOr0 YWTAaHHS, BMIiHb aHaJI3yBaTH Ta Yy3arajJbHIOBaTH iH(opMaIito,
CTPYKTYpYBaTH MOHOJIOT-TIPE3EHTAIlII0, BXHMBAaTH 3ac0o0M MIXK(Pa30BOr0 3B’SI3KY,
IPOJIyKYBaTH MOHOJIOT-TIPE3EHTAllil0 Ta OpaTHd yd4acTh B J1aj031-O0rOBOPEHHI,
MIOTAJTBIITH PO3BUTOK CTpaTeriyHol YCBIIOMJIEHOCT], PO3IIUPEHHS
JHTBOCOIIOKYJBTYPHHUX 3HaHb Ta (POpMyBaHHS BIATIOBITHUX YMIHb JJIs 3a0€3MeUeHHS
edekTuBHOI KOMyHIKamii. Ha 3aBepimianpbHOMY eTami BiOYBAa€ThCs I1HTETPOBaHE
BJIOCKOHAJICHHS BMIHb YMTAHHS Ta TOBOPIHHSA, a TAaKOX HABHYOK Ta BMiHb, Ha SIKUX
30CcepeKyBallach yBara Ha MonepeiHiX eTanax.

3amporioHOBaHa ~ cucTemMa  BhOpaB g (OpPMYBaHHA  AHIJIOMOBHOT
KOMITIETCHTHOCTI B YWTaHHI Ta TOBOPIHHI KOPEJIOE 3 €TarmaMy 1 CKIAJaEThCH 13
YOTUPHOX MIJICUCTEM, AKI BKJIIOYAIOTh TPYNU BIPAB, BUOKPEMIICHI 3 ypaxyBaHHSIM
TICUXOJIOTIYHUX TEPEIyMOB B3a€EMOIOB’SI3aHOTO (DOPMYBaHHS HABHUOK Ta BMiHb,
JIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEH aHTJIOMOBHOrO TpodeciiiHoro muckypcy cdhepu
iHGOpMaIIHHAX TEXHOJIOTIH, a TAKOXK YTOYHEHOTO 3MICTy HaBYaHHS.

3anmponoHoBaHa MOJIENTh OPMYBaHHS Y MaitOyTHIX ¢axiBIliB 3 iHPopMaIiitHUX
TEXHOJIOT1H aHTJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B YWTaHHI Ta TOBOPIHHI MOOyJoBaHa 3
ypaxyBaHHSM 00’e€kTy HaB4yaHHS (mporiec ¢opMyBaHHS B MaHOyTHIX (axiBIiB 3
IH(pOpMAIIHHUX TEXHOJIOT1H aHTJIOMOBHOT KOMITETEHTHOCTI B YUTAHHI Ta TOBOPiHHI),
MeTH HaB4aHHS ((opMyBaHHS B MaiOyTHIX (haxiBIiB 3 iH(HOPMAIMHAX TEXHOJIOT1H

AHTJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B YMTAaHHI Ta TOBOPIHHI Ha PiBHI, mnependadyeHoMy



porpamoro), cyo’exTiB HaBYaHHs (MaiOyTHI (axiBili 3 iIHPOPMAIITHIX TEXHOJIOTIH,
sKi 3100yBarOTh BHIYy OCBITY 3a Tamy33i 3HaHb 12 «lHpopmamiiiHi TeXHOIOTI»),
OUIKyBAaHOTO pe3yJibTaTy (BIAMOBIIHUN piBeHb C(HOPMOBAHOCTI AHTJIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI B YHWTaHHI Ta TOBOpPIHHI), CTYINEHS HaBuYaHHsS (MOYaTKOBUN),
HaBYAIbHOT MuCHMILIiHE (AHIIHChKa MOBa JUIsl mpodeciiiHuX Iiiei), 3aco0iB
HaBUYaHHS (HAaBYAJIbHI Marepiajiid), TmepeAdadyae TMOETanmHy peaiizaiiio Ha
MiATOTOBYOMY, OCHOBHOMY Ta 3aBEpINAIBHOMY €Tanax, KOHTPOJb pE3yNIbTaTiB
(BX1IHUH, MOTOYHUH, MIJICYMKOBHUM BKIHIII CEMECTPY Ta BKIHII POKY, CAMOKOHTPOJIb,
B3a€EMOKOHTPOJIb). 3alpOMOHOBAHO J[Ba BaplaHTU Mojieli. Y BapiaHTi A nependayeHo
HiiecnpsMoBaHe (OpMyBaHHS CTpPATEriyHOI  YCBIJOMIIEHOCTI 32 JIONIOMOTOIO
BIJIMOBIAHOT TIJCUCTEMHU BIIPAaB y MEXaxX NIJITOTOBYOTO €Tamy Ta 11 MOJabIIui
PO3BUTOK Ha HACTYIHHUX eTanax. Y BapianTi b momeni BiCyTHSI Okpema Tpyra BIpaB
Ha (GOpMYBaHHS CTPATET1UHOI YCBIIOMIIEHOCTI, sIKa pPO3BUBAETHCS HA BCIX €Tamnax.

st mepeBipku e(PEeKTUBHOCTI aBTOPCHKOT METOJMKH, A1€EBOCTI PO3POOJICHOT
CUCTEMH BIIPaB, a TAKOX BU3HAUEHHS OUIBII ONTUMAIHHOTO BapiaHTy METOIHUKH B
2018-2019 ta 2019-2020 H. p. mpoBeaAeHO €KCIIEpUMEHT cepes cepen 60 CTyaeHTIB
Nepuioro  Kypcy (axkynbTeTy KOMIT IOTEpHOI 1HXKEHepli, MporpamMyBaHHS Ta
kibep3axucty cremianbHocTi 123 «Komm’rorepHa iHXXEHepis» raiay3i 3HaHb 12
«IHdopmartiiini Texnonorii» OnechbKoi HalllOHAIBHOT aKaeMii XapuoBUX TEXHOJIOT1H.

Busnaueno xkpwutepii OIliHIOBaHHS pPiBHA CHOPMOBAHOCTI aAHTJIOMOBHOI
KOMIETEHTHOCTI B 4uTaHHI  (PO3yMIHHS  3arajJbHOrO  3MICTy  TEKCTY
(o3HAOMITIOBAJIPHE YMTAHHS ); BITHAXO/KEHHS HE0OXiqHOT iHpopMaIIii (eperisaoBe
YUTAaHHS); PO3YMIHHS JeTaled TeKCTy (BHBYalO4Ye€ UWTAaHHA) Ta TOBOPIHHI
(MOHONOTIYHE MOBJIEHHSI — PO3KPUTTA TEMH, JIOTIKO-CTPYKTypHa TMOOYI0Ba,
rpaMaTuyHa, JeKCHYHa 1 (OHETHYHA TMPAaBUIBHICTH, IaJIOTIYHE MOBJICHHS —
rpaMaTuyHa, JeKCUYHa 1 (pOoHEeTWYHA TPaBWIBHICTH, JOCSITHEHHS KOMYHIKATHBHOI
METH, IHIIaTUBHICTH 1 BUIBHICTH MOBJICHHS ).

OtpumaHi pe3yJlbTaTH 3aCBITYMIN €()EKTUBHICTH 3aIPOIIOHOBAHOT METOIUKH
dbopmyBaHHd B MalOyTHIX (axiBUiB 3 1H(OOPMALIMHUX TEXHOJIOTA AHTJIOMOBHOT

KOMIIETEHTHOCTI B YMTaHHI Ta TOBOPIHHI, a TAKOXk OUIbIITY €(DEKTUBHICTh BapiaHTy A,



AKUH nepeadavaB LUIECIPSIMOBAHUN PO3BUTOK CTPATErTYHOI YCBIIOMIIEHOCT] LIISIXOM
BUKOHAHHS CTYJEHTaMH CIELIaIbHOI MICUCTEMH BIPAB.

JIOCTOBIPHICTh Ta 00’ €KTUBHICTh OJIEPKAHUX PE3yJbTaTIB OyJIO MEpPEBIPEHO i
JIOBEJICHO 32 JOMOMOIOI0 0araro()yHKIIOHAJIBHOTO CTATUCTUYHOIO KPUTEPIIO @ —
KyTOBOro mnepeTBopeHHs @Dimepa. 3a pe3yiabTaTaMd MPOBEAEHOrO JOCIIIKEHHS
yKJIa/IeHO METOAMYHI peKOMeHAAIlli JJIsl BUKIIAAayiB.

Knwouosi cnosa: aHrIoOMOBHa KOMIIETEHTHICTb B YHMTaHHI Ta TOBOpIHHI,
MaiOyTH1 (axiBii 3 i1HPOPMAIIMHUX TEXHOJIOTIN, IHTEerpallis, HaBUYKH, BMIHHS,

CTpaTCI‘ﬁ, 3HaHHA, CUCTCMaA BIIPaB, MOJCJIb, CKCIICPUMCHT.



SUMMARY

Dobrovolska N. L. Development of prospective information technology
specialists’ English competence in reading and speaking. Qualifying scientific paper.
As a manuscript.

Thesis for the Doctor of Philosophy Degree, specialty 011 — Educational,
Pedagogical Studies. — Ternopil Volodymyr Hnatiuk National Pedagogical University,
Ternopil, 2021.

The scientific novelty of the research consists in theoretical substantiation,
development and experimental verification of the methodology of development of
prospective information technology specialists’ English competence in reading and
speaking, which involves integrated and staged formation of reading and speaking
skills; application of the system of exercises that correlates with stages and provides
subsystems and groups of exercises aimed at students mastering vocabulary, grammar
and phonetic skills, ability to use strategies, comprehend professional texts, produce a
monologue-presentation and participate in a dialogue-discussion; implementation of
the model of teaching, which provides for the purposeful formation of strategic
competence with the help of special groups of exercises; refining the content of the
development of prospective information technology specialists’ English competence
in reading and speaking, criteria of teaching materials selection; further development
of the criteria for assessing the level of English competence in reading and speaking.

The practical significance of the obtained results lies in: selecting teaching
materials, elaborating complexes of exercises, composing methodological
recommendations for teachers on developing prospective information technology
specialists’ English competence in reading and speaking, elaborating a manual in
English.

English competence in reading and speaking of prospective information
technology specialists is the ability to understand and analyze information from
professional texts and use it in spoken production and spoken interaction, choose
appropriate to the situations and tasks verbal and nonverbal means to effectively fulfil

communicative and professional objectives.



The analysis of the modern research results show that among the most important
common features of reading and speaking are the following: the subject of activity, the
importance of motivation, the process of generation and implementation (within
motivational, indicative research (meaningful and formulative levels) and executive
phases), unity of internal and external expressions, the importance of internal speech,
common psychological mechanisms (comprehension, speech memory, synthesis and
anticipation), subjective factors that influence teaching and learning process (students’
experience, the level of English competence in reading and speaking). The differences
between reading and speaking are due to different directions of the processes of reading
and speaking, which are reflected in various components of psychological mechanisms,
in the nature of external expression, results. The conclusion has been made on positive
mutual impact of reading and speaking; positive transfer of some skills, abilities in case
of their integrated learning; expediency of differentiation in the formation of skills and
abilities with their further integration.

Terms, professionalisms and jargons form the lexical core of the information
technology field. Synonyms, evaluative and expressive connotations, metaphoric and
metonymic nominations, a great number of phraseological units, formal signs-symbols
and units formed by alphanumeric abbreviations are also typical of English
professional discourse.

Instructions and software product description have been identified as genres of
professional texts to focus on. The expediency of forming students' skills to produce a
monologue-presentation and participate in a dialogue-discussion has been proved.

The objectives (practical, professional, developmental, educational) have been
defined and the content (as a unity of subject and procedural aspects) of developing
prospective information technology specialists’ English competence in reading and
speaking has been specified. The subject aspect includes the professional sphere of
communication, communicative situations (product presentation to colleagues, clients;
discussion of technical solutions with colleagues, clients; product discussion with
clients; presentations at conferences; establishing contacts with foreign colleagues;
interview with a client); communicative intentions (to convince the audience, inform

about the technical decision, ask for advice, opinions, give answers to questions,



ground the decision, analyze, convince, ask for information, inform about a product,
present data); topics, problems and texts (instructions and software product
description); linguo-sociocultural material; linguistic material (phonetic, lexical,
grammar); learning (memory, cognitive, metacognitive) and communication
(compensatory) strategies. The procedural aspect of the content includes reading and
speaking skills; ability to understand and apply linguistic and sociocultural material;
vocabulary, grammar, phonetic skills; ability to apply learning (memory, cognitive and
metacognitive) and communication (compensatory) strategies; exercises to develop the
abovementioned skills, relevant knowledge.

The unit of teaching materials selection (a text); principles (necessity and
sufficiency, prevalence and applicability, correspondence to students’ needs and
interests, thematic integrity and functional conditionality) and criteria (authenticity,
professional significance of information, accessibility and feasibility, sequence of
presentation, text volume) of teaching materials selection for the development of
prospective information technology specialists’ English competence in reading and
speaking have been substantiated. 36 English authentic texts were selected and
included in the developed complexes of exercises.

Didactic (integrated learning, visualization, consciousness, active participation,
accessibility, systematicity and consistency, developmental learning, individualization,
problem-based learning) and methodological (communicativeness, autonomy,
dominant role of exercises, reflexivity, authenticity, professional learning,
differentiation and integration of the development of English competence in reading
and speaking) principles of developing prospective information technology specialists’
English competence in reading and speaking have been grounded.

Stages of development of prospective information technology specialists’
English competence in reading and speaking (preparatory, main, final) have been
substantiated. The preparatory stage is aimed at developing vocabulary, grammar,
phonetic skills in reading and speaking as well as strategic awareness. The main stage
involves the development of skimming, scanning, detailed reading skills, skills to
analyze and summarize information, structure a monologue-presentation, use linking

words, produce a monologue-presentation and participate in a dialogue-discussion;



further development of strategic awareness, expansion of linguosociocultural knowledge
and development of appropriate skills to ensure effective communication. At the final
stage, there is an integrated refinement of reading and speaking skills, as well as skills
focused on at the previous stages.

The suggested system of exercises for the development of prospective
information technology specialists’ English competence in reading and speaking
correlates with the stages and consists of four subsystems, which include groups of
exercises, developed with regard for the psychological preconditions of integrated skills
development, linguistic features of English professional discourse in the field of
information technology as well as specified learning content.

The model of the development of prospective information technology
specialists’ English competence in reading and speaking, which takes into account the
object (process of development of prospective information technology specialists’
English competence in reading and speaking), purpose (development of prospective
information technology specialists’ English competence in reading and speaking at the
level provided by the program), target audience (students in the field of knowledge 12
"Information technologies™), expected results (appropriate level of English competence
in reading and speaking), stage (the first year of study), academic discipline (English
for specific purposes), teaching aids (teaching materials); presupposes step-by-step
implementation at the preparatory, main and final stages, control of results (diagnostic,
current, final at the end of the semester and at the end of the year, self-control, mutual
control). Two variants of the model have been offered. Version A provides for the
purposeful formation of strategic awareness through an appropriate subsystem of
exercises within the preparatory stage and its further development at the following
stages. In variant B of the model there is no separate group of exercises for the
formation of strategic awareness, which is to be developed at all stages.

To test the effectiveness of the suggested methodology, efficacy of the
developed system of exercises, as well as to determine a more effective version of the
methodology an experiment was conducted in 2018-2019 and 2019-2020 academic
years among 60 first-year students of the Faculty of Computer Engineering,

Programming and Cyber Defense, specialty 123 "Computer Engineering”, field of



knowledge 12 “Information Technology” of Odessa National Academy of Food
Technologies.

Criteria for assessing the level of English competence in reading (understanding
the general content of the text (skimming), finding the specific information (scanning),
understanding the details of the text (detailed reading)) and speaking (spoken
production — topic coverage, logical structure, grammar, lexical and phonetic
correctness; spoken interaction — grammar, lexical and phonetic correctness; achieving
the communicative goal, initiative and fluency) have been grounded.

The obtained results testified to the effectiveness of the suggested methodology
of the development of prospective information technology specialists’ English
competence in reading and speaking, as well as greater efficiency of version A, which
provided for the purposeful development of strategic awareness by students performing
a special subsystem of exercises.

The reliability and objectivity of the obtained results were checked and proved
with the help of the multifunctional statistical criterion ¢* — Fisher's angular
transformation. According to the results of the research, methodical recommendations
for teachers have been suggested.

Key words: English competence in reading and speaking, prospective
information technology specialist, integration, skills, abilities, strategies, knowledge,

system of exercises, model, experiment.
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